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Введение
В наше время молодежь любит выделяться. Это касается и подростков. Одной из выделительной черт являются надписи на одежде. Сейчас подростки стараются купить вещи, чтобы на них было написано яркими большими иностранными словами. 

В течение жизни каждому из нас приходится встречаться с новыми людьми, и механизм первого знакомства устроен так, чтобы быстро и без психологических потерь выбрать верную манеру поведения. Первое впечатление складывается о человеке примерно за 40 секунд и может оставаться с ним надолго. Зачастую сбросить налепленный ярлык бывает очень сложно [3]. Тем сильнее впечатление от одежды, снабженной разного рода модными сейчас надписями. Наше внимание привлекли англоязычные надписи на одежде.

Идея  изучения социолингвистических проблем на материале англоязычных надписей возникла в результате личного опыта, общения со сверстниками, наблюдений на улицах и в школе.

Проблема  заключается в том, что не все знают, какую смысловую нагрузку несут надписи на одежде.

Наша работа посвящена исследованию  содержания английских надписей на футболках подростков.
Актуальность выбранной темы состоит в том, что футболки с надписью стали неотъемлемой частью гардероба современного человека. Футболка стала в некотором смысле трибуной, с высоты которой человек имеет возможность сказать всему миру о специфике своего характера.

Новизна данной исследовательской работы определяется изучением и выявлением содержания английских надписей на футболках.

1.Объект изучения -  надписи на английском языке на футболках учащихся школы. 

2.Предметом исследования является информация, которую несут надписи на футболках.

Цель работы – определить зависимость смысловой нагрузки надписей на футболках от уровня владения английским языком. 
Задачи для достижения поставленной цели:
1. Изучить научную литературу по вопросу.
2. Провести социальный опрос среди учащихся, чтобы узнать самые популярные надписи на футболках. 

3. Осуществить перевод на русский язык популярные надписи на футболках. 

4. Выявить  возраст обладателя надписи на футболке. 

5. Проанализировать собранный речевой материал и прийти к определенному заключению.


Гипотеза - данная работа полезна тем, что учащиеся школы после исследования английских надписей на футболках будут серьезнее подходить к выбору одежды с надписями.

Работа проводилась поэтапно:

1. Составление основной информационной работы. 

2. Проведение анализа и сравнения собранных надписей.

3. Обозначение выводов и результатов работы.

При написании научно-исследовательской работы применялись следующие методы: 

· поиск материала;

· анкетирование;

· использование компьютерных технологий;

· консультации (с учителями русского и английского языков); 

· перевод;

· анализ и сравнение;

· обобщение

Наша работа делится на две части: теоретическую и практическую. Во второй части я рассмотрел  такие элементы, как историю появления надписях на одежде, потребность людей носить футболки с надписями. 
1. «Эволюция» надписей на одежде.
Футболка – это предмет одежды, в которой отсутствуют пуговицы, воротник и карманы. Этот предмет одежды появился впервые в Северной Америке, как это ни удивительно, во времена Первой мировой войны, когда американским солдатам нужно было легкое нижнее белье из хлопка [4]. 

Само название  «футболка» является исконно русским и появилось из-за большой популярности футбола, а майки т-образной формы в других странах называются t-shirt.[5]
 В СССР слово «футболка» пришло, как определение верхней части формы футбольного игрока.

Надписи на одежде существовали еще много веков назад. И самые ранние знакомы нам по Древней Греции. Затем их можно заметить на множестве итальянских и немецких портретов конца XV и XVI веков, надписи вплетены в орнамент мужских рубашек, в корсажи женских платьев, где обычно написаны на латыни или девизы знатного рода, или имена владельцев этих портретов или нарядов [6]. Если говорить о периоде более современном, то надписи украшали форму рабочих, указывая на их статус на рабочем месте, потом они стали показывать какого дизайнера или какой фирмы эта вещь, а уже после этого стали появляться надписи, которые в самом деле несут смысл.  Неизвестно, кто первый придумал писать надписи на одежде.  

Надписи бывают разные и меняются по мере взросления человека. У ребенка это просто какое-то забавное словечко, у подростка – цитаты, реплики киногероев, громкие и пафосные лозунги, граничащие иногда даже с непристойностями. Взрослые же люди, понимая, что на одежде может быть написано что-то не для их возраста или что-то непристойное, стараются выбирать одежду без надписей - это верное решение, в отличие от подростков, которые только и смотрят на красивый фасон и веселые буквы [7]. Ну что ж, будем снисходительны  к тинэйджерам – для  их самоутверждения любые средства хороши! С годами все мы к выбору написанного на одежде относимся серьезнее и хотим, чтобы слова выражали наши истинные убеждения или намекали на что-то потаённое.
2. Это стильный элемент или провокация?
Молодежь, возможно, не поверит, но те, кто постарше, наверняка подтвердят, что два десятилетия тому назад и раньше появление на улице человека в одежде с непонятной надписью на английском означало в глазах общественности не что иное, как провокацию и вызов. Тем не менее, все тайком завидовали обладателю импортной вещички, не побоявшемуся выделиться среди масс. Другое дело - сегодня! И дети, и молодые, и не очень молодые люди носят одежду на английском – все воспринимают их как стильный элемент отделки.
3. Надписи на английском – дань моде или нечто иное?
Многие стремятся купить одежду с надписями исключительно на иностранном языке. Что они  хотят этим сказать? Если ничего, то это действительно дань моде. Но футболка – еще и словно чистый лист, на котором можно начертать. Только к надписям на футболках на английском надо относиться осторожно, потому что умная мысль прозвучит нелепо, если неправильно сформулировать ее на чужом языке. То же самое можно сказать и о стандартных готовых фразах – неудачно подобранные станут не чем иным, как казусом в одежде.
Особой популярностью в Европе и Америке среди молодежи пользуются футболки со смешными  слоганами,  которые каждый подбирает согласно своему характеру и мировосприятию. В России «тематические» футболки пока менее популярны. Объяснить это можно тем, что все-таки большая категория молодых россиян не очень хорошо знает иностранный (в частности – английский язык), поэтому казусы с надписями на одежде встречаются у нас постоянно. В основном, молодежь выбирает футболки с такими надписями, смысл которых могут понять только посвященные, те, кто действительно хорошо знает английский [7]. Но даже знающий человек, который захочет перевести текст, будет поставлен перед непростой дилеммой, с которой рано или поздно сталкиваются все профессиональные переводчики: переводить ли текст буквально, сознательно игнорируя или даже, хуже того, поясняя в многочисленных сносках "игровые" места. Понятно, что необязательно стоять на одном из этих полюсов - нужно  определить приемлемую середину, каковая и выбирается каждым лично для себя…[2] Приличные надписи на футболках молодежи выглядят примерно так:  «Diamonds» (Бриллианты), «Love is Beautiful» (Любовь прекрасна), «Star Wars» (Звёздные Войны) и т.д. Есть, конечно, и более забавные: «Keep Calm and Nadevai Podshtanniki» (Молчи и надевай подштанники) или «Free Hugs» (Бесплатные обнимашки) [8]. Прикольные футболки — демократичный и недорогой способ самовыражения, доступный каждому. Именно поэтому футболки с рисунками и надписями настолько популярны сегодня [9]. Частенько на футболках изображают героев комиксов,  аниме,  кукольные лица. Но они пользуются среди нашей молодежи не очень большой популярностью.

4.Мы в ответе за то, что написано у нас на одежде.
К надписям на одежде следует относиться настороженно. Окружающие воспринимают их зачастую, как слова, произнесенные вслух хозяином модной одежды. Если ты не поддерживаешь написанные на твоей одежде слова, зачем ты ее нацепил на себя? Не так давно по этому поводу разгорелся целый международный скандал, затронувший Германию и Китай. За последние пару лет зафиксировано почти два десятка случаев, когда за непонятные надписи на майках, выполненные на арабском языке, или понятные, на английском, но с "шутками" по поводу бомб, носителей такой одежды секьюрити не пропускали на рейс в самолет. Таким образом, перефразируя знаменитую фразу, можно утверждать – мы в ответе за то, что написано у нас на одежде [7].
Практическая часть
Наше исследование мы строили следующим образом:

Среди учащихся 6-11 классов нашей школы мы провели анкетирование по вопросам следующего характера: 

* класс

*возраст носителя
*есть ли майка с английской надписью
* знает ли о смысле написанного на одежде или нет

* перевод надписей

* причина, по которой они приобрели эту вещь

* важно ли знать, что на ней написано.
Мы зафиксировали и проанализировали ответы около 60 учащихся, которые отразили графически в таблице «Результаты опроса учащихся» (Приложение 1).
В результате исследования мы выяснили, что у каждого девятого из десяти есть вещи с иностранными надписями. Из всех опрошенных 37% не знают, какую информацию они носят на себе, а остальные 63% понимают смысл надписей. Из этих 63% учащихся 11% составляют те, которые неправильно понимают, что за информация у них на одежде, а 26% не пытаются её понять. Между знающими и не знающими смысл надписи процент разницы небольшой, но все равно к покупке одежды с надписями  нужно  подходить серьезнее, так как вещи отражают характер человека и его внутренний мир.
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На вопрос, почему вы приобрели эту вещь учащиеся ответили по-разному. Большая часть учащихся ответила, что понравился цвет и большие буквы, другие специально искали вещи с иностранными надписями, а кому- то их просто подарили. Эти учащиеся и составляют процент незнающих. Всего 5% искали одежду с определенными надписями и нашли. После тестирования многие учащиеся сказали, что теперь при покупке вещей будут больше обращать внимания на словосочетания и буквы, украшающие одежду. 

Во время исследования были  обнаружены ошибки в надписях на футболках. 
Заключение
Итак, отвечая на вопрос, поставленный во введении: учитывают ли подростки смысловую нагрузку надписи на английском языке, которая есть у них на одежде, можно констатировать, что, следуя моде, молодежь стремится от нее не отставать.

В ходе исследования выяснилось, что только 63% опрошенных учеников при покупке вещи обращали  внимание на перевод английских фраз.  Однако, некоторые из них отмечали, что их затруднения в переводе не останавливают их от покупки понравившейся одежды. 26% учеников не обращали внимание на перевод надписей и воспринимают их как украшение их одежды, то есть это некая дань современной моде подростков, своеобразный «дресс код», не расшифрованный ими. Анализ собранного материала показал, что уровень владения английским языком, который определялся возрастом опрашиваемого учащегося школы, позволяет ориентироваться в надписях и правильно использовать написанную информацию. Исследование также показало неразрывную связь языкового уровня с культурой самого человека.
Таким образом, можно констатировать, что большинство учащихся не придают особого значения надписям на их одежде, хотя знают или догадываются о значении, которые в свою очередь могут содержать непристойный и обидный смысл, грамматические и орфографические ошибки. Однако нашему исследованию удалось вынести на поверхность данную проблему и предложить подросткам задуматься, прежде чем купить очередную модную вещь с непонятным текстом.
В ходе работы над  темой «Анализ содержания английских надписей на футболках подростков»  мы успешно решили поставленные  задачи исследования: 

 - исследовали различные источники получения информации;

- рассмотрели проблему широкого использования английского языка в дизайне современной одежды;

- проанализировали особенности англоязычных надписей на одежде.

Бесспорно, личное дело каждого человека, во что  ему одеваться. Однако, то, что подавляющее большинство людей, предпочитающих надписи на одежде, не подозревают, с какими текстами они выходят в свет, кажется ненормальным. Многие не в ладах с иностранными  языками, а просить помощи знающих людей просто стесняются. Изучить английский язык не в такой мере тяжело, как иногда кажется. В наше время английский язык встречается повсюду: на товарах и вывесках магазинов, на электротехнике, одежде, в интернете. 
Большинство подростков не придают особого значения надписям на их одежде, которые в  свою очередь могут содержать  непристойный и обидный смысл, грамматические и орфографические ошибки. В гардеробе  каждого есть и даже не одна вещь, содержащая надпись на английском языке. Иногда она может содержать просто набор бессмысленных слов и фраз, иногда обидную и нецензурную лексику, а иногда на самом деле наполненную смыслом и хорошим юмором фразу. 

Обращайте внимание на иностранные надписи! Теперь мы уверены, что иностранный язык стоит изучать не только для того, чтобы читать тексты в учебниках, но и  для того, чтобы разбираться в окружающих вас надписях, чтобы не попадать в неприятные ситуации. 
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Приложение 1
Результаты опроса учащихся

	№
	Надпись в оригинале
	Перевод
	Возраст носителя
	Знает ли о смысле?

	1
	I love dream
	Я люблю мечтать


	17
	+

	2
	Sexy boy
	Сексуальный парень


	17
	+

	3
	Check 
	Проверь


	17
	-

	4
	Just do it
	Просто сделай это


	12/14/17
	+

	5
	Sakura Climax Leage
	Сакура кульминации Лиги (ошибка)


	17
	-

	6
	Muse 
	Муза/ задумчивость/ размышление


	17
	-

	7
	Perfect Hunter
	Идеальный охотник


	17
	+

	8
	This is girl like number 10
	Это девушка, как число 10


	17
	+

	9
	I like get high
	Я люблю получать кайф (о наркотических веществах)


	16
	-

	10
	Don’t worry be happy
	Не беспокойся, будь счастлив


	17
	-

	11
	Travel in gepart
	Путешествие в гепарт


	12
	-

	12
	Scaboard master
	Специалист по скейтборду (ошибка)


	12
	-

	13
	Far Cry 3
	Мультиплатформенная видеоигра в жанре боевика

Далёкий крик


	12
	-

	14
	Rockn roll 
	Рок-н-ролл (стиль музыки и танца) (ошибка)


	12
	+

	15
	Yes 
	Да 


	12
	+

	16
	Poxy 
	Никчемная


	12
	-

	17
	Girls 
	Девочки/ девчонки


	12
	+

	18
	I love ice skrim
	Я люблю мороженое (ошибка)


	12
	+

	19
	That’s okey!
	Всё в порядке!


	12
	+

	20
	Sweet story
	Сладкая история


	12
	+

	21
	Ame 
	Пламя 


	12
	-

	22
	To love
	Любить 


	12
	+

	23
	Baikers Rules
	Правила байкеров (ошибка)


	12
	+

	24
	Welcome to beatch
	Добро пожаловать на пляж


	12
	+

	25
	Eat me
	Съешь меня


	12
	+

	26
	Egepet
	Египет (ошибка)


	12/14
	+

	27
	Keep kalm
	Сохраняйте спокойствие (ошибка)


	12
	+

	28
	I love you Paris
	Я люблю тебя Париж


	12
	+

	29
	I love you
	Я тебя люблю


	12
	+

	30
	Music Star
	Музыкальная звезда


	12
	+

	31
	Old music
	Старая музыка


	14
	+

	32
	For 7 / Everyday
	По 7 каждый день


	13
	-

	33
	Hero 
	Герой 


	14/15
	+

	34
	Sleep all day, play all night
	Спи весь день, играй всю ночь


	14
	-

	35
	I am black eight
	Я – чёрная восьмёрка


	13
	+

	36
	You look a lot like my next boyfriend
	Ты будешь моим парнем


	13
	+

	37
	Bad Girl
	Плохая девочка


	14
	+

	38
	Wifa Domrold
	Бесплатный футбольный менеджер команды Домролд

	14
	+

	39
	Gamora  (Серёжа Местный)


	Исполнитель рэпа
	15
	-

	40
	Queen 
	Королева 


	15
	-

	41
	Wanna be someone’s sunshine
	Хочу быть чьим-то солнцем (американский сленг)


	15
	+

	42
	Three Days Grace and One Direction
	Название двух музыкальных групп – «3 дня прощения» и «1 направление»


	15
	+

	43
	Paris # Capital
	Париж – столица


	15
	-

	44
	Born to be wild
	Рождён, чтобы быть диким


	15
	-

	45
	Finland vodka midnight sun
	Финляндская водка полуночного солнца


	15
	+

	46
	Hsm # Balmain
	Название интернет-ресурса о моде компании Бальман


	15
	-

	47
	Wifi Password?
	Пароль для вай-фай?
(беспроводного доступа к интернету)


	15
	-

	48
	Everlast 
	Название  музыкальной группы «Бесконечная»


	13
	-

	49
	I’m Famous just nobody knows its


	Я известен, просто никто не знает этого (ошибка)
	16
	-

	50
	                     Let’s
Yes week en Have

                     Fun


	Да (ура) выходные – давайте веселиться (ошибка)
	16
	-

	51
	Smile 


	Улыбнись 
	15
	+

	52
	Rain don’t change the sun rise and shine


	Дождь не меняет солнце, проснись и пой
	15
	+

	53
	Awesome


	удивительный, потрясающий, замечательный, невероятный, грандиозный,
внушительный,
великолепный, отличный, изумительный,
страшный, грозный, ужасающий, испуганный, огромный, крутой, классный, клевый, благоговейный,
устрашающий, внушающий

	15
	-

	54
	I’m not from New York


	Я не из Нью-Йорка
	17
	+

	55
	Adidas 
	Логотип спортивной одежды и обуви
	16
	+

	56
	Never
	Никогда
	12
	+

	57
	Fight
	Драка
	12
	+

	58
	For fun pleasant
	Пожалуйста повеселись
	12
	-

	59
	Traveling
	Путешествие
	12
	+

	60
	Clamshine
	Гламурный блеск (ошибка)

	12
	-

	61
	Delaware beach sunshine
	Дэлавэр пляж солнце 
(набор слов)


	12
	-

	62
	Romantic
	Романтик
	12
	+

	63
	Gucci
	Гуччи – итальянский дом моды и модный бренд 

	12
	+

	64
	Ayz
	Бессмысленный набор букв

	12
	-

	65
	Paris
	Париж
	12
	+

	66
	Toryburch
	Известный дизайнер Тори Берч (ошибка)

	12
	-

	67
	Danc even
	Танцевальный вечер (амер.) (ошибка)

	12
	-

	68
	London is beautiful
	Лондон – красивый город

	12
	-

	69
	Funny bunny
	Забавный кролик
	12
	+

	70
	Swag
	Добыча грабителя
	12
	+

	71
	Puma
	Бренд спортивной одежды и обуви
	12
	+
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